CONTRACT Ne _

Buyer:

Lo I
a legal entity incorporated under the laws of Poland, represented
oy tre I i 01 the s o
the Charter, hereinafter referred to as the “Buyer”, on the other
side,

Seller:

a legal entity incorporated under the laws of Switzerland,
represented by L acting under
the Charter, hereinafter referred to as the “Seller”, on

the other side,

together the Seller and the Buyer are referred to as the
“Parties”, and each separately — the “Party”,

have concluded the present Contract for the following:
1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller shall supply to the Buyer the Goods and the
Buyer shall accept the Goods and pay the value of the
Goods.

1.2. The Goods:

Name - Soya beans, Ukrainian origin, in bulk, quality as per
DSTU 4964:2008, hereinafter referred to as the “Goods”;

Origin — Ukraine; The Goods shall not have the origin of orbe
transported from temporarily occupied territories

(defined in Ukrainian legislation) of Donetsk, Luhanskoblasts
and Autonomous Republic of Crimea.

Crop year — 2024.
Packing - in bulk.

1.3. Title to the Goods, (part of the Goods) shall pass to the
Buyer from the date of the stamp of the customs body of the
country of dispatch (Ukraine) in the additional declaration,
which is complementary to Periodical Customs Declaration and
executed by e-declaration under the applicable laws of Ukraine
and at the exchange rate specified in this declaration.

From and including this date the risks and benefits connected
with the Title Ownership to the Goods (part of the Goods) shall
pass to the Buyer. The Seller shall not manage and control the
Goods (part of the Goods) sold any further.

2. QUANTITY OF THE GOODS
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IHoxkyneusn:
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IopuanuHa  0coba,

jJKa  3apeecTpoBaHa  BIANOBIOHO  JIO
3akoHomaBcTBa Ilombimi, B

akui gie Ha minctaBi CraTyTy, Hamaial WMEHYEThCS
“[Toxymnenp”, 3 iHIIOT CTOPOHH,

Hioaaneub:

IopuIMYHa  ocoba, sAKa  3apee

CTPOBAaHA _ BIAIIOBITHO 0
3akoHoAaBcTBa llIBeiinapii, B 0cobi

, skui i€ Ha migcrai CratyTty, Hajgani
nmenyetbes “IIponasens”, 3 iHIIOT CTOPOHH,

pasom IIponasens ta [Tokynenps iMmeHyr0ThCs “CTOpOHHK”, a
KOXeH okpemo — “CtopoHa”,

yknanu neit KonTpakT npo HacTymnHe:
1. IPEJMET KOHTPAKTY

1.1. Mponaseus 30008’ s13yeThes moctaButu [lokymnesi Toap, a
Iloxymenb 3000B’s3yeTbess mHpuitHATH ToBap Ta OIUIATHUTH
BapticTh ToBapy.

1.2. ToBap:

Hasa Toapy — Cosi ToBapHa (coeBi 000M), yKpaiHCbKOIO
noxomxkenHs, Hacumom, 3rigHo JCTY 4964:2008, magam 1o
TekcTy — «ToBapy;

IMoxomxenust — Ykpaina; ToBap He TIOBUHEH NOXOIUTH Y1
TPaHCIIOPTYBATHUCH i3 THMYACOBO OKYIIOBAHUX TEPUTOPIi
(BU3HAUCHNX YKPaiHCHKUM 3aKOHOAABCTBOM) JlOHEIBKOT,
Jlyrancekoi obmacreit Ta ABToHOMHOI Pecmry6miku Kpum.

Pik Bpoxato — 2024.
ITakyBaHHSI — HACUIIOM.

1.3. IIpaBo BnacHocti Ha ToBap (ifforo 4yacTHHY) MEPEXOIUTH 0
IMokymst  maToro  BiAMITKM ~ MHUTHOTO  OpraHy  KpaiHH
BignpaieHHs (YkpaiHM) B JOJAaTKOBId Jekiaparmii 1o
nepioguyHoi  MHUTHOI  jAekiapauii, oQopmieHOT  HUIIXOM
EJIEKTPOHHOT'0 JICKJIAPYBaHHs, 3TiJJHO YMHHOTO 3aKOHO/aBCTBA
VkpaiHn Ta MO Kypcy iHO3eMHOi BalllOTH, BKa3aHOTO B Il
JIeKapartii.

3 miei matm BrmoyHO 10 IloKymms mepexomsTs pH3UKH |
BUTOJIM, TIOB’s3aHi 3 mpaBoM BiacHocTi Ha Tosap (Hioro
gacTuHy), a llponmaBemp He 3mIMCHIOE Hajgami YHOpPaBIiHHA Ta
KOHTPOJIb 32 peattizoBanuM ToBapoM ( foro 4acTHHOIO).

2. KIVIBKICTb TOBAPY
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2.1. Quantity of the Goods [l metric tons +/- 5 % at the
Seller’s option and at Contract price.

2.2. Partial shipments are allowed.

2.3. Final quantity (weight) of the Goods is deemed to be
delivered by the Seller and accepted by the Buyer based on the
quantity in accordance with the weight specified in the railway
wayhill at the departure station.

2.4. The risk of the Goods decrease, including the natural loss of
the Goods while in shipment, the risk of accidental destruction or
accidental damage to the Goods passes to the Buyer at the time
of loading the Goods into the Vehicle at the place of shipment.

3. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT

3.1. The price for the Goods:
B

metric ton (of 1000 kilograms) of the Goods.
The price is on the basis of DAP border Ukraine / Poland.
Customs crossing stations:

per 1 (one)

3.2. The currency of this Contract and payments hereof is United
States Dollars.

3.3. Contract Value:
The Total value of all Goods supplied within this contract.

4. QUALITY OF THE GOODS

4.1. The Goods shall be sound, loyal, merchantable, free from
quarantine and sanitary objects, poisonous or harmful substances
pesticides and the remains of fumigants.

4.2. Quality of the goods should have the following quality
characteristics:

For soy (soybeans):
Moisture max.
Foreign matter max|
Oil mixture max.
Oil content at actual humidity no less than

Protein content basis (as is), min discount to be
paid if protein below
Castor bean seeds - not allowed,;

Infection with quarantine objects of plant and animal origin, as
well as other damaging pests is not allowed;

The goods must be of normal commercial quality, in a healthy
state, have a normal color and smell, have no signs of heat
damage during drying, pest infestation (grain) stocks, and also
comply with other quality and safety indicators EU.

Contains GMOs.
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2.1. Kinekicte ToBapy 7- METPUYHHMX TOHH +/- 5 % 3a
BuOopom I[Iponasiis Ta 3a KOHTPAKTHOIO IIHOIO.

2.2. TlocraBka mapTisiMH JOIYCKAa€ThCS

2.3. Ocraroyna KinbkicTh (Bara) ToBapy BBa)KaeThCs 34aHOIO
[Mponasuem i IlpuitHsaToro [lokymiem 3a KiIBKICTIO BiJIOBiZAHO
0O Bard, 3a3HAYCHOK Y 3aJi3HUYHIN HaKIagHI Ha CTaHIil
BiJIIpaBICHHS.

2.4. Pu3uk 3MeHIIeHHsA KinbkocTi ToBapy, B TOMY YHCIi B
pe3ynbTati nmpupogHoro yoyTky ToBapy Ipu TpaHCIIOPTYBaHHI,
PH3UK BHIIAJKOBOTO 3HUILECHHS a00 BHIIAJKOBOTO IOIIKOKCHHS
ToBapy mnepexomsars mo Ilokymist B MOMEHT 3aBaHTa)KCHHS
ToBapy B TpaHncnopTHuii 3aci0 B MicCIi BiJJBAHTa>KEHHSI.

3. IIIHA TOBAPY TA 3AT'AJIbHA CYMA KOHTPAKTY

3.1. Ilina ToBapy:
nonapie C111A |
Ba 1 (omHY) MeTpu4Hy TOHHY (ska mopiHioe 1000 kr)

ToBapy.
Hina Tosapy Ha ymoBax DAP xopmon Ykpaina/ [lonpma.
CraHIii MUTHOTO TIEPEXOAY: CTAHIIIS

3.2 BajioTa KOHTpaKTy Ta IUIATeXiB 3a nuM KoHTpakToM -
Honapu CHIA.

3.3. 3aranpna Cyma Konrtpaxry:
3arajibHa BapTiCTh BChOTO ToBapy, MOCTaBICHOTO B MeEXax
JITAaHOTO KOHTPAKTY.

4. AKICTb TOBAPY

4.1. ToBap Mae OyTH HOPMAJILHOI TOBapHOI SIKOCTI, B 3J0POBOMY
CTaHi, BITPHUM BiJl KapaHTHHHHAX Ta CaHITAPHUX OO0’ €KTIB,
OTPYHHHX 200 IIKIATHBIX

PEUYOBHH, IECTHLIM/IIB T 3AJHILIKIB QyMiraHTy.

4.2. SIkicth mocraBneHoro ToBapy MOBHHHA BiINOBIAATH
HACTYITHUM SIKICHUM XapaKTepUCTUKAM:

Jist coi ToBapHOT (CO€Bi 600HM):
Boora e Oinbrre
CwMmiTTeBa TOMIIIKA HE OLIbIIe
OuiiHa qoMimKka He Oliblie
OuifiHicTh IpU (paKTHYHIH BOJIOrOCTI HE MEHIIE

Macosa fo14 OiIKy K € 6a3uc - MiHIMyM 3HIDKKA -
AKILO MPOTETH HUXKUE
HaciuHs KITIIIOBHHN — HE IOy CKAIOThCS;

3apaxxeHiCTh KApaHTUHHUMH 00’ €KTaMH POCIMHHOTO 1
TBapUHHOTO MOXO/KEHHS, a TAKOXK 1HITUMU MK THUKAMH, SIKi
HAHOCSTh UIKO/Y — HE JIOMYCKAEThCS;

ToBap mMae OyTu HOpMabHOI TOBAPHOI SIKOCTI, B 3/I0POBOMY
CTaHi, MaTH HOPMaJILHUI KOJIp 1 3arax, He MaTH O3HAK

TEIUIOBOTO TOIIKOPKESHHSI ITiJ] 9ac CYIIiHHS, 3aPaXKCHHS
IIKITHUKAMU (XJTIOHHX ) 3amaciB, a TAKOXK BiMOBIAATH 1HIIIMM
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Other quality specifications are to comply with DSTU 4964:2008
Datura are not allowed.

Ambrosia seeds: max

Chemically treated seeds are not allowed.

Quality final as per surveyor certificate at loading.

Other parameters for Heavy metals, Pesticide, Dioxins in
accordance with current EU legislation. Goods are to be of
sound, loyal and merchantable quality, free from any foreign
smell, live insects, quarantine, and sanitary objects, toxic,
poisonous, or harmful substances, seeds, and not lumpy or rotten.

4.3. The shipment of the Goods by lots is allowed within the
period of
dispatch.

4.4. The Seller declares and warrants that:

-at the time of the transfer of ownership of the Goods from Seller
to Buyer, he will have unconditional ownership of the Goods,
and also that the Seller will acquire its ownership of the Goods in
accordance with the legislation of Ukraine;

-at the moment of signing this Agreement, as well as at the
moment of transfer of the ownership of the Goods from the
Seller to the Buyer, the competent authorities of the Seller were
not accepted and will not be decided on imposing any
encumbrances on the Goods (its part), as well as the decision on
the alienation of the Goods ;

-at the moment of signing this Agreement, as well as at the
moment of transfer of ownership of the Goods from the Seller to
the Buyer, the Goods are not located and will not be in a tax
pledge, in a dispute and under the prohibition of alienation;

-at the moment of signing this Agreement, as well as at the
moment of transfer of ownership of the Goods from Seller to
Buyer, the Goods will not be sold, donated, withdrawn,
exchanged, separated from the assets of the Seller or laid,
transferred to management, and will not be transferred to lease
(use) in whole or in parts;

-at the moment of signing this Agreement, as well as at the
moment of transfer of ownership of the Goods from the Seller to
the Buyer, the Goods are in good condition and essentially
corresponds to the purposes for which it is intended and does not
contain any substances or materials that are lacks or pose a risk
to health or safety;

-at the moment of signing this Agreement, as well as at the
moment of transfer of ownership of the Goods from the Seller to
the Buyer, the Seller does not have any obligations, the term of
which has come or will come in the future (including on the
previous contracts, offers, options, etc.) for the alienation of the
Goods, transfer of individual rights (right of use, right of
disposal, ownership) to the Goods;

-the conclusion and execution of this Agreement, in particular
the transfer of the Goods to the Buyer, is not in conflict with the
rules in force in Ukraine and complies with its requirements, and
also confirms that the conclusion and execution of this
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IMOKa3HUKaM sKocCTi Ta 0e3mexn €C.

Mictuts T'MO.

Iammi sixicHi xapaktepuctuku 3rigao JJCTY 4964:2008
JlypMaH He TO3BOJISFOTHCS.

Hacinnst amOpo3ii: MaKCI/IMyM_

Hacinns micist XiMigHOT 00pOOKH HE JT03BOJISIETHCS.

Skicte  KiHHeBa 3rigHO  ceprudikata IHCIIEKTOpa IpH
3aBaHTa)KEHHI.
[Hmi mapaMeTpu CTOCOBHO BaXKHMX METajliB, MECTHIUIB,

IIOKCHHIB, BIAIIOBIIHO 10 Aif04oro 3akoHomascTBa €C.

ToBap moBuHEH OyTH 3M0pPOBOI TOBapHOI SKOCTi, BUIBHHM BiJ
CTOPOHHIX 3amaxiB, )KUBUX HIKiTHUKIB Ta KAPAHTHHHUX 00’ €KTIB,
0e3 TOKCHYHUX PEYOBUH Ta OTPYHHOTO HACIHHSA.

ToBap He Mae OyTH 37eKaHUH a00 THIUTHIL.

4.3. IlocraBka ToBapy mapTisiMH JIOITyCKAETHCSI B MEXaX CTPOKY
MOCTaBKH.

4.4. IIponasens 3asBIsI€ Ta TAPAHTYE, I110:

- Ha MOMEHT IIepexoy IpaBa BiuacHocTi Ha Tosap Bix [IpomaBs
mo Ilokymms BiH MaTmMe y Oe3yMoBHiH BiacHocTi ToBap, a
TakoX, mo [IpoxaBens HaOyae cBoe mpaBo BIacHOCTI Ha ToBap
BiJIIIOBIZTHO /IO 3aKOHOJIABCTBa YKpaiHW;

-Ha MOMEHT TiIMUCaHHA I[hOro JIOTOBOPY, a TaKOX Ha MOMEHT
nepexonqy mnpaBa BuacHocTi Ha Tomap Bix IlpomaBus 10
IToxymnust, koMnereHTHUMU opradamu IIponasus He npuiimanucs
i He OynyTh NpPUIMATHCS PILIEHHS NMPO HAKJIAAEHHS OyIb-SIKHX
00TspKkeHs Ha ToBap (MOTO YacTHHY), a TAKOX PIIICHHS MO0
BiquyxeHHs ToBapy;

-Ha MOMEHT MiANUCaHHs 1poro J[oroBopy, a TakoXK Ha MOMEHT
mepexoAy TmpaBa BracHocTi Ha Tomap Big IlpomaBus 1o
oxymms, ToBap He 3HaXOMUTHCS Ta He OynIe 3HAXOIHWTHUCS B
MOJTATKOBIM 3aCTaBi, y CHIOPI 1 i1 3a00pPOHOI0 Ha BiTIYKECHHS;
-Ha MOMEHT TiJIMUCaHHS I[hOro JOTOBOpY, a TaKOX Ha MOMEHT
mepexony TmpaBa BracHocti Ha Tomap Big IlpomaBus 1o
Ioxymms, ToBap He Oyme mpomaHO, MOAAPOBAHO, BIICTYIUICHO,
OOMIHSHO, BHIUIEHO 31 ckiaay akTtuBiB IIpomaBist  abo
3aKJIaJIeHo, NiepelaHo B YIPaBIIiHHS, a TAKOXK He Oyze nepeiaHo
B OpeHy (KOPUCTYBaHHS) IIJIKOM 200 4aCTHHAMH,

-Ha MOMEHT MiANMMCcaHHs 1boro J[oropopy, a Tako) Ha MOMEHT
nepexonqy mnpaBa BnacHocTi Ha Toap Bix I[lpomaBus Ha
IMokymis, ToBap mepebyBae B J00pOMy CTaHi Ta IMO-CYyTi
BIJNIOBIZa€ M, [UIA SKAX BOHO IPU3HAYCHO, Ta HE MICTHTH
JKOTHUX PEYOBHH ab0 MarepiajiiB, IO MArOTh HEIOJIKH abo
CTaHOBJIATH PU3UK IS 3T0POB’ s a00 Oe3IeKu;

-Ha MOMEHT MiANucaHHs nboro JloroBopy, a TakoX Ha MOMEHT
nepexonqy npaBa BuacHocTi Ha Tomap Bix IlponmaBus 1o
IMokyrnmst, y TlpomaBms BiAcyTHI sKi-HEOyab 3000B's3aHHS,
TEPMiH SIKUX HACTYNHB a00 HACTYIIUTh y MaltOyTHEOMY (Y T.4. TIO
momiepeaHiX  JoroBopax, odeprax, OmMIiOHaX TOMO) IO
BiquykeHHIO ToBapy, Tmepegadi OKpeMHX MpaB (IpaBo
KOPHUCTYBaHHS, HPaBO PO3MOPSKEHHS, MMPaBO BOJIOJIHHS) Ha
Tosap;

- YKIaJeHHS Ta BHKOHAaHHS HUM Iboro JloroBopy, 30kpema
nepenanns ToBapy y BiacHicTh IlokymnmeBi, He cCynepeuuTh
HOpPMaM YHMHHOTO B YKpaiHi 3aKOHOJaBCTBa Ta BiJINOBifae HOro
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Agreement does not contradict the
objectives of the Seller, the provisions of its constituent
documents or other local acts.

5. DELIVERY PERIOD

5.1. Delivery has to be made until the_

5.2 Every separate railway wagon or truck should be suitable for
the transportation of the Goods, clean and free from smell or
taint.

Seller shall arrange all formalities for export clearance of the
Goods at own expense.

6. DELIVERY TERMS AND CONDITIONS

6.1. Delivery basis — DAP Incoterms — 2010® border Ukraine
/Poland.

6.2. Customs crossing stations: ||| | | GGG

Place of discharge, warehouse, grain terminal (“Terminal”) and
choice of Place of Destination to be advised in Buyer’s
instructions.

6.3. Transport - railway cars and/or trucks at Seller’s choice and
subject to the technical feasibility of the Terminal.

6.4. Vehicle — a separate railway car - hopper or truck, suitable
for the transportation of the Goods, clean and free from foreign
smell.

6.5. The Seller shall strictly comply with the Buyer’s instructions
and any amendments (if any) thereto.

6.6. Should Ukrzaliznytsia introduce the official prohibition for
the railway dispatches of the Goods to the Place of Destination,
the Delivery Period shall be extended for the duration of such
prohibition provided the information about such prohibition is on
the official

web-page of Ukrzaliznytsia.

6.7. Within 24 hours from the moment of dispatch of the
Goods the Seller shall send to the Buyer:

6.7.1. Notification about dispatch in MsExcel format stating:
Contract number, date of dsspatch, numbers of railway bills or
road waybills, numbers of Vehicles, net weight per each Vehicle
and total net weight loaded, place of dispatch (dispatch station if
delivered by rail) and Place of Destination.
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BAMOraM, a TaKOX MIATBEPIKYyE Te, MI0 YKIaJaHHS Ta
BHUKOHAHHS HUM I1bOTO JJOTOBOPY HE CYNEPEUYUTh ILIIM
nmismpbHOCTI  [IpomaBIsl, TMONOXKEHHSAM  WOTO  YCTAaHOBUHX
JTOKYMEHTIB UM IHIIUX JJOKAThHHUX AKTiB.

5. IEPIOJ ITOCTABKH

5.1. IlocraBka 37iHCHIOETBCS B HEpiox ,uo_

5.2. KoxeH okpemMHui 3ali3HWYHANH BaroH a00 BaHTaXHUH
aBTOMOO1/Ib, Ma€

OyTu B cTaHi, IpUAAaTHOMY Ul IiepeBe3eHHs ToBapy, YHCTHM,
0e3 CTOPOHHIX 3amaxiB.

IIpomaBems  3000B’s3aHMI  3MINCHUTH BCi  (OPMAIBHOCTI,
HEOOXimHI Ayii MHUTHOTO oGopMIIeHHS ekcropTy Tomapy 3a
BJIACHUU pPaxyHOK.

6. YMOBHU [IOCTABKHA

6.1. Basuc mocraBku - DAP Incoterms — 2010® kopaoH
VYkpaina/Ilosbia.

6.2. CraHmii MUTHOTO TTEPEXOy: _

Miciie  po3BaHTaXEHHs,  CKJIaJl,  3CPHOBHH  TepMiHAal
(“Tepminan”) Ta Bubip Micus [Ipu3HadeHHS MOBiTOMIISETECS B
iHCTpYKIisix [Tokyrmus.

6.3. TpancmopT - 3ami3HWUYHI BaroHH Ta/ab0 BaHTAXHI
aBTOMOOLT, 3a BUOOpoM IIpomaBus 3a YMOBH TEXHIYHHX
MoxuBocTeit Tepminay.

6.4. TpancmopTHHil 3aci0 — OKpeMHH 3aJi3HUYHUI BaroH-
3epHOBO3 a00 BaHTAXHHUA aBTOMOOLIb, NPUAATHUN UL
TIepEeBE3CHHS 36pPHOBHX BaHTAXIB, YHCTHIL, O3

CTOPOHHIX 3amaxiB.

6.5. [IpomaBens MOBHHEH CYBOPO OOTPUMYBATHUCH IHCTPYKIIH
[Mokymus Ta Oyab SKUX 3MIH 0 HUX (SKIIO TaKi MaJIH MicLe).

6.6. Y Bumaaky BBeleHHs YKp3allizHHULEIO OQiliiiHOT 3200pOHH
3aJi3HUYHUX mepeBe3eHb ToBapy no Micus IlpusHaueHHs,
[Mepion ITocraBku BiANOBIIHO MPOAOBXKYETHCS HAa CTPOK TaKOl
3a0OpOHM 3a yMOBH, 110 iH(popMalis mpo Taky 3a00poHY
MICTHTBCS Ha oimiliHiil BeO-CTOPIHII Y Kp3aTi3HHIIL.

6.7. Ilporsrom 24 romuwH micnsd BigBaHTakeHHS ToBapy
IIponasens Hampasmsie [Moxymnio:

6.7.1. TloBimomuieHHst po BiampaeieHHs y ¢opmari MsExcel i3
BKa3aHHAM: HoMmepy KoHTpakTy, matu BiAnpaBiIeHHS, HOMEpiB
3aJMi3HNYHUX ab00  aBTOMOOUIBHHMX  HAKJIAQJAHHUX, HOMEpIB
TpancropTHuX  3aco0iB, Barm  HETTO 10  KOXXHOMY
TpancropTHOMY 3ac00y Ta 3arajibHOI KiJIBKOCTI BiJIBAHTa)KEHOTO
Togapy, micis BigBaHTa)kKeHHS (CTaHIii

BIANpaBIEHHS Yy Ppa3i IIOCTaBKM 3ali3HuIE0) Ta Micus
IIpu3HayeHHs.
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6.7.2. Scanned Accompanying documents (in case of delivery by
railway cars):

1. Railway bills/Consignment Notes

2. Quality certificate issued by the silo (form #42) per each
Vehicle;

3. Quarantine certificate per each Vehicle;

4. Invoice.

5. Protocol for the determination of GMOs and safety indicators.

7. FORCE-MAJEURE:

7.1 Should the Seller fail to deliver the full quantity of the Goods
by the final delivery date indicated in the Contract, the Seller
must immediately reimburse the Buyer all payments made by the
Buyer and non-covered by the Goods, unless the Parties should
agree otherwise in writing. The Seller also must pay interest on
such amount at a rate of Libor + 7% (seven per cent) per annum
of the amount of the reimbursement calculated from the date the
corresponding payment from the Buyer was received by the
Seller till the date of the reimbursement of the amount non-
covered by the Goods.

7.2 Should the Seller fail to deliver the Goods in terms
stipulated by the Parties, the Seller shall pay to the Buyer penalty
in an amount of 5% from the value of non-delivered Goods.

7.3  The full amount of such reimbursement, interest and
penalty must be received by the Buyer in the currency of
payment the Buyer’s account no later than during 30 (thirty) days
from the moment of the receiving by Seller the claim for refund
reimbursement and interest / penalty.

7.4  Regardless of payment of the reimbursement, interest and
penalty the Seller shall indemnify the Buyer in full for all
grounded and documented damages caused by full or partial
default on Seller’s obligations under this Contract.

7.5 A debtor who has paid the reimbursement, interest,
penalty and compensated the damage must perform the
obligation to fulfill the obligation under this Contract.

7.6 In case of violation by Seller of any Seller's warranties,
which is given in clause 4.4 of this Agreement, the Seller must
within 2 (two) business days after discovering such fact of the
violation, pay the Buyer a fine in the amount of the market value
of the Goods for which there was a violation. The payment of the
fine specified in this paragraph is made for each violation of
Seller's Warranties.

7.7 Should the Buyer fail to pay the full value of the Goods
within the terms stipulated by this Contract, the Buyer shall pay a
penalty for the amount of the Unpaid Goods at a rate of Libor +
7% (seven percent) per annum from the amount due, calculated
from the first date of payment delay of the Goods prior to the
date of payment.
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6.7.2. CkanoBani korii CynpoBigHHX JOKyMEHTIB (y pasi
MTOCTABKH 3aTI3HHYHIMH BarOHAMH):

1. 3ami3HnyHI HAKJIaaHI;

2. ITociguenHs mpo sikicts 3epHa (Gopma 42), Bugane
€JIEeBaTOPOM Ha KOXKEH TPAaHCIIOPTHHH 3aci0;

3. ditocaniTapHui cepTU(IKAT Ha KOXKEH TPAHCIIOPTHHH 3aci0;
4. IuBoiic.

5. Ilporokon BuzHaueHHs: MO Ta oka3HHUKIB O€3MeKH.

7. DPOPC-MAXKOP:

7.1. VYV Bunanky, sxmo [IpomaBens HE IMOCTaBUTH IOBHY
kimpKicTh ToBapy B Tepminm, oOymoBneHi KoHTpakTom,
[IpomaBers moBHHEH HeraitHO moBepHYTH [loKymIto BCi omarw,
3po6neHi [Tokynmem i He mokpurti ToBapom, sxmo CTOpoHHU He
JIOMOBWJIUCST TTUCBMOBO Tipo iHmre. [IpopaBenps TakoX MOBHHEH
CIUIATUTH HEYCTOMKY Bij Li€l cymu 3a cTaBkoro Libor + 7% (cim
BIZICOTKIB) pIYHHMX Bl CyMH, IO MiAJsIrae IOBEPHEHHIO,
po3paxoBaHoi 3 Jjaru orpumanHs [IponmaBuem —ormatw,
3aiticHenoi TlokymeM 10 JaTH NMOBEPHEHHS CyMH - BapTOCTi
Henokpuroro ToBapy.

7.2. VYV pasi He mocraBku ToBapy B TepMiHH, 00yMOBIEHI
cropoHamy, [Ipomasens crauye [Toxymiro mrpad y posmipi 5%
BiJl BApTOCTI CBOE€YACHO HETIOCTaBIeHOTo ToBapy.

7.3. [ToBHa cyma Takoro IMOBEpHEHHS KOLITIB, a TaKOX
HeycTolku, mmTpady noBuHHI OyTH oTpuMmani Ilokymuem y
BJIIOTI 3A1MCHEHOT0 MUIaTeXy Ha paxyHoK [lokymus, He mi3Hile
30 (TpunusTH) AHIB 3 MOMEHTY oTpuManHs [IponaBuem Bumoru
PO MOBEPHEHHS KOIITIB Ta HEYCTONKH / mTpady.

7.4. He3zanexHo Bin crutaTé CyMH MOBEPHECHHS, HEYCTOWKH,
mrpady [Ipomasens 30008’ s13aHu BigmkoayBaT [1oKymniro Bei
OoOTpyHTOBaHI JOKyMEHTAJIFHO TMiITBEpIKEHI 30MTKH, 3aBHaHI
HEBUKOHAHHSM Y HEHAJIC)KHHM BHKOHAHHSM CBOIX 3000B’s3aHb
3a KoHTpakTOM, y TOBHOMY 00CSI3i.

7.5. BOop>KHUK, SIKUH CIUIATUB CyMU IIOBEPHEHHS, HEYCTOUKY,
wrpad 1 BiANIKOAYBaB 30MTKM HE 3BUIBHSETHCS BiJl 00OB'SI3KY
BUKOHATH 3000B's13aHHs B HATYpi 3riJHO JaHoro KoHTpakry.

7.6. VY Bunanky nopymenHs [IponaBuem Oy/b-skoi rapanTii
[Mponasus, nepenik skux HaBeaeHuit y m.4.4 uporo Jlorosopy,
[IpomaBers 3000B’s3aHUIA TPOTATOM 2 (IBOX) poOOYMX HIB
TTicis BUSBJIEHHS (DakTy HmopymeHHs ciulatuty [lokynmio mrpad
y po3mipi puHKOBOi BapTocTi ToBapy IIOIO SKOTO Mallo Micie
nopymenHs rapanriii Ilpogasns. Cruata 3a3Ha4€HOTO Y IIbOMY
MYHKTI IOTpady 3IiHCHIOETBCS 3a KOKHHMH (DAaKT HOPYIIEHHS
Iapanriit [IpogaBust.

7.7. YV Bunaaky, skmo Ilokyneup He OIUIATUTH IIOBHY
BapTiCTh TOCTaBleHOro ToBapy B TepMiHH, O0OyMOBIEHI
KontpakTtom, [lokymerns moBwHEH crutaTUTH ITpad Bim miel
cymu 3a ctaBkoro Libor + 7% (cimM BiICOTKIB) pi4HHX BiJ CyMH,
0 MiJUIrae  omari, po3paxoBaHOi 3 MEpIIOro  JHSA
MPOCTPOYEHHS omiatu ToBapy 110 1aTH OTUIATH.
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8. PAYMENT TERMS

8.1. Payment to be made in the following manner:

8.1.1 90% after registration of SMGS before transportation,
8.1.2. 10% after the goods cross the border.

8.2. Payments to be made by bank transfer within 2 (two)
banking days after the day when obligation of such payment
arises.

8.3. The commissions of banks-nonresidents of Ukraine are paid
by Buyer, the commissions of banks-residents of Ukraine are
paid by Seller. In bank transfer order there shall be a “OUR”
mark.

9. APPLICABLE LAW
be the

9.1. The governing law of this Contract shall
substantive law of English.

10. ARBITRATION

10.1. Al disputes, controversies or claims arising out of or in
connection with this Contract, including those relating to its
interpretation, performance, breach, termination or invalidity,
shall be resolved in accordance with FOSFA 28.

11. OTHER TERMS

11.1. Neither Party hereto shall be entitled to transfer its rights
and obligations hereunder, in part or in whole, to any third party
without prior written consent of the other Party.

11.2. The Contract shall become effective on the date of

signing and shall be valid until complete and due fulfillment of
the obligations of the Parties.

11.3. This Contract is made in two English-Ukrainian copies of
equal legal effect — one copy for each Party. In case of
discrepancies between English and Ukrainian text — the
Ukrainian text of this Contract shall prevail.

11.4. The Contract, its annexes, and the notifications provided by
the Parties under this Contract shall be communicated promptly
and in a clear manner. The methods of rapid communication for
the purposes of this paragraph shall be defined and recognized by
the Parties as e-mail or fax.

11.5. All documents required to be produced and/or served on
the Parties pursuant to this Contract shall be served as follows:

- The documents which may be produced in electronic form
should be transmitted by e-mail;

- The documents which should be created in written shall be
scanned and sent as the attachment to the e-mail. The originals of
such documents shall be further served by mail or handed to the
addressee. Copies of any documents related to the Contract
(including the Contract itself) transferred by e-mail are effective
as originals before receiving of originals of such documents
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8. YMOBH IIVIATEXY

8.1. Omnara 3MiiCHIOETHCS HACTYITHUM YHHOM:

8.1.1. 90% micnsa opopmnennss CMI'C no nepeBe3eHHs,

8.1.2. 10% micns neperuny ToBapoM KOp/IOHY.

8.2. IInaresxi 3A1HCHIOIOTHCS OaHKIBCBKUM IEPEKa3oM, IPOTATOM

2 (mBox) OaHKIBCBKMX JIHIB 3 MOMEHTY BHHHUKHEHHS
3000B’s13aHH 31 3/1IICHEHHS TaKNX
TUIATEXKIB.

8.3. Kowmicii 6aHkiB-Hepe3uneHTiB YKpainu ciuradye [lokymens,
KoMmicii OaHKiB-pe3uIeHTiB YKpaiHu oruauye I[IpomaBemp. Y
IUTaTHKHOMY JIOpyYeHHI TOBHHHA cTosTH no3Hauka "OUR".

9. 3ACTOCOBHE ITPABO

9.1. IIpaBom, 110 peryiroe 1eli Kontpakr € anriiiiceke.

10. APBITPAK

10.1. Yci copu, po30ixHOCTI 200 BEMOTH, M0 BHHHUKAIOTH 32
muM KoHTpakToM abo y 3B'I3Ky i3 HHM, y TOMY YHCII IO
CTOCYIOTBCS HOTr0 TIyMayeHHs, BHKOHAHHS, IIOPYLICHHS,
MPUMTUHECHHS 200 HEIIMCHOCTI, MiIJISATal0Th BHUPIMICHHIO 3TiTHO
FOSFA 28.

11. IHIII YMOBHA

11.1. Xonmna CtopoHa He Mae TpaBa MepenaBaTu CBOI MpaBa Ta
000B'si3kn 32 MM KOHTpakTOM 4YacTkOBO a0 B LIOMY OyIb-
SKi TpeTiii cTopoHi Oe3 momepeaHbOI MICEMOBOI 3TOIH APYTOi
CropoHu.

11.2. et KoHTpakT HaO0yBa€ YHHHOCTI 3 MOMEHTY WOTO
miamucaHHs Ta 30epirae cwily A0 MOMEHTY IIOBHOTO Ta
HAJIe)KHOTO BUKOHAHHS 000B’s13KiB CTOPIH.

11.3. Ie#t KoHTpakT cKIageHWH Yy JBOX MpPHUMIipHHAKAX
AHIIIIHCHKOIO Ta YKPAlHCBKOIO MOBOIO, SIKi MAalOTh OJJHAKOBY
IOPUIUYHY CHIy. Y BHIAIKy HAsSBHOCTI PO30DKHOCTEH Mik
aHIIIIHCHKOIO Ta YKpalHCHKOK BEpCisMH, YKpaiHChKa Bepcis
poro KoHrpakty mMatumMe mepesary.

11.4. KouTpakT, MOJATKH 10 HHOTO, MOBIIOMIICHHS, HaJaHHS
skux CropoHamu nependaueHo nuM KoHTpakTom, MaroTh OyTH
nmepefaHi MBHAKO Ta y 9iTKili Qopmi. Meromu ImBHIAKOTO
CHUIKYBaHHA [UIl IIUJIEH NBOro ITyHKTY BH3HAYalOTBCS Ta
BU3HaIOTHCSI CTOPOHAMH SIK €JIEKTPOHHA HoInTa abo dakc.

11.5. Bci AOKyMeHTH, SKi BIANOBIZHO [0 BHUMOT IIBOTO
KoHTpakTy, moOBHMHHI OyTM BHUIOTOBJEHI Ta IIepeaaHi
CropoHamu, MalOTh OyTH MepeiaHi HACTYITHUM YHHOM:

- JlokymeHTH, 1m0 MOXYThb OyTH BHIOTOBICHI B €JIEKTPOHHIN
(dhopMi, IepeatoTHCS ENIEKTPOHHOIO TOIITO0;

- JlokymeHTH, SKi MaiOTh OyTH BUTOTOBJICHI Ha MalepOBOMY
HOCi1, CKaHYIOTBbCS Ta TEPEeNaloThCs Yy SKOCTI JOJATKIB [0
eIeKTpoHHOTO Jucta. OpwWriHaam TakuxX JIOKYMEHTIB B
MOJAJBLUIOMY  HAlpaBiIAIOTBCS  IOIITOI0 abo0  BPy4YaroThCs
OesnocepenHpo anpecary. Komii Oyap-KHX JOKYMEHTIB, IO
BigHOCATBCs 10 1boro Konrtpakry (Bkimtouatoun cam KoHTpakr)
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11.6. If receipt of any document, letter or notice is contested, the
burden of proof of transmission shall be on the sender who shall,
in the case of a dispute, establish, that the document, letter or
notice was actually transmitted to the addressee.

11.7. Saturdays, Sundays and the officially recognized and/or
legal holidays of the Parties’ countries of residence shall be
non-business days.

11.8. Should the time limit for doing any act or serving any
notice expire on a non-business day, the time so limited shall be
extended until the first business day thereafter. The Period of
Dispatch shall not be affected by this clause.

11.9. While performing their duties under the Agreement, the
Parties, their affiliates, personnel, consultants and agents shall
not pay, offer or authorize giving any money (other values or
benefits), either directly or indirectly, to any persons, in order to
influence action or decisions of those persons so as to obtain any
unfair advantage or achieve any other unfair purpose. While
performing their duties under the Agreement, the Parties, their
affiliates, personnel, consultants and agents shall not take any
actions qualified by the law which applies for the purposes of
this Agreement as offering / receiving a bribe, commercial
bribery, or actions violating applicable laws and international
AML regulations.

11.10. The Parties understand and undertake to comply with all
regulations of the US, EU, Ukraine and other countries that
establish economic and / or political sanctions against certain
individuals and / or entities and / or transactions with them and /
or their property. There Parties undertake to respect the existing
restrictions on transactions with certain blocked / banned
physical / legal persons and entities owned (directly or
indirectly) and / or controlled by such person / entity belonging
to the list, but not limited to individuals / entities against which
sanctions introduced above. The Parties at the time of the signing
of the transaction have information about the list of individuals /
entities against which sanctions introduced above. The Parties
confirm and ensure that the date of conclusion of the transaction
did not have information as to whether the Parties are owned
(directly or indirectly) and / or controlled by any persons in
accordance with the established list of persons for which the
sanctions introduced.

The Parties undertake to independently verify information on
relevant changes in the list of persons, against whom sanctions
introduced.

The Parties confirm and warrant that as of the date of conclusion
of this transaction, they do not have information regarding
whether the Parties are owned (directly or indirectly) and/or
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nepenani eJIEKTPOHHOIO TOIMITO, MAalOTh CHIIy OPHTIHANIB [0
MOMEHTY OTPUMAaHHS OPHUTiHATIB TAKKX JOKYMEHTIB.

11.6. fxmo oTtpumaHHA OyIb-IKOTO JOKYMEHTa, Jucra abo
TIOBIZIOMJICHHSI OCKap)KyeThCs, TATap IOKa3yBaHHA IIEpEIaHHS
TIOKJIaJa€ThCd HA BIANpPaBHHUKA, SKUH, Yy BHIAIKy CIIOPY,
3000B’s13aHMIA HA/TaTH TOCTaTHI JOKA3H TOTO, IO TOKYMEHT, JIHCT
a00 TIOBiTOMJICHHS OyJI0 HACIIPaB/i ITEPEIaHo apecary.

11.7. Cy0ora, Hening Ta cBATa, MO o}imiiHO a00 BiAMOBIIHO 10
3aKOHY BHM3HAIOTHCS TaKMMU Yy KpaiHax pesuzeHuii CropiH,
BBA)XKAIOTHCSl HEPOOOUMMU JTHSIMU.

11.8. Slkmmio cTpoK BUMHEHHS MEBHOI Nii a00 HaNpaBICHHS OyIb-
SIKOTO ITOBIJJOMJICHHS CIUIMBA€ Yy HEPOOOUMH JIeHb, TaKHi CTPOK
MPOJIOBXKYETHCS JI0 TEPLIOT0 HACTyMHOro pobouoro ams. Llei
MYHKT He cToCcyeThesi CTPOKY IOCTaBKH.

11.9. Tlpu BuKOHAHHI CBOiX 3000B'I3aHb 3a JaHUM OTOBOPOM
CropoHmn, ix adimiifoBani ocobu, mepcoHan, KOHCYIbTaHTH Ta
areHTH HE BHIUIAYYIOTh, HE IPOIOHYIOTh 1 HE JO3BOJISIOTH
BUIUIATy OyIb — SKHAX TPOIIOBMX KOIITIB (iHIIMX I[IHHOCTEW Ta
Omar), mpsamo abo omocepeaKoBaHO, OyAb — SIKUM oco0aM IJis
3IiACHEHHS BIUIMBY Ha Hii a00 pilIeHHs Takux Oci0 3 METOIo
OoTpuMaHHsi OyAb — SKHX HENpPaBOMIPHMX TNepeBar 4w
JIOCSITHEHHSI 1HIIMX HENpaBOMIpHUX Winei. [Ipy BUKOHaHHI CBOIX
3000B's13aHb 10 jAaHoMy noroBopy, Croponu, ix adimiiioBaHi
oco0OH, TepcoHa], KOHCYJIbTAaHTH Ta areHTH, HE BUUHSIIOTH
IUSHHSI, [0 KBami(hiKyIOThCS YHHHHUM 3aKOHOJABCTBOM SIK
Jlada/oTpuUMaHHs Xabapsi, KOMEPUIAHMIA MKy, a TAKOX Mil, 110
MOPYIIYIOTh BUMOTH 3aKOHO/AABCTBA 1 MIKHAPOAHUX aKTiB IPO
MPOTHIII0 Jeramizanii (BiAMHBaHHIO) IOXOMIB, OTPHMAaHHUX
37I0YMHHNM HIISTXOM.

11.10. CtopoHH pO3yMifOTH 1 3000B'SI3YIOTHCS JOTPUMYBATHUCS
Bcix HopMatuBHEX akTiB CIIIA, €C, Ykpainu Ta iHIUX Kpaid,
sIKi BCTAHOBJIIOKOTH €KOHOMIYHI Ta/ab0 MOJITHYHI CAHKIT MPOTH
neBHUX (i3MUHUX Ta/abo rOpUIUYHHX oci0 Ta/abo omepauiil 3
HUMH Ta/a00 TXHBOI BiacHicTI0. Tam CTOpOHU 3000B’SI3yOTHCS
MOBa)KaTH ICHyIOui OOMeXeHHs Ha onepauii 3 [EeBHUMHU
3a0JI0KOBAaHUMHK/3a00POHEHUMHU (bI3UYHUMU/FOPUTUTIHIMHA

ocobamMM Ta oOpraHizauisMH, sKi Hajexarb (MpsIMO 4K
OTIOCEePEIKOBAHO) Ta/abo KOHTPOJIOIOTHCS TaKOIo
oco0oro/opraHizaifi€ero, IO BXOAWTh IO CIHCKy, ale He

00MEXYIOThCA (DI3MIHUMU/IOPUIMYHAMH 0COOAMH, TIPOTH SIKHX
caHKIii, 3ampoBakeHi Bunie. CTOPOHW HA MOMEHT ITiIIHCaHHS

MIPaBOYHHY MAaloTh iHpOopMariro mpo TepeiK
GI3MYHAX/FOpUANIHAX ~ 0Ci0, MO0 SKHX  3alpOBaKCHO
BuIlle3a3HayeHi  cakmii. CTOpPOHM  MIATBEPIKYIOTH  Ta

3a0e3neuyroTh, 110 Ha OaTy YKIAaICHHsS MPABOYUHY HE OyJi0o
iHpopmamii mpo Te, un mepeOyBaroTb CTOPOHH y BIACHOCTI
(IpsiIMO YW OTIOCEPENKOBAaHO) Ta/abo MmiJ KOHTPOJIeM Oyab-sSKUX
0ci0 BIZMOBIIHO JO BCTAaHOBJIEHOTO TeEpeNiKy OcCi0, IM0A0 SIKUX
3aCTOCOBAHO CAHKIIII. .

CropoHn 3000B’513yI0TbCS CaMOCTIHHO TepeBipATH iH(OpMaIlito
Ipo BIANMOBIMHI 3MiHM B TeEpeliKy oci0, MoA0 SKUX
3aIpOBAKEHO CaHKII.

CTOpoHM MiATBEP/UKYIOTH Ta TapaHTyIOTh, IO Ha JaTy
VKJIaJeHHS [JaHOTO NPAaBOYMHY HE BOJIOIIIOTH iH(OpMAIi€o
CTOCOBHO TOTO, 4d nepedyBatoTh CTOPOHH y BIACHOCTI (TIpsIMO
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controlled by any persons according to the established lists of
persons subject to sanctions.

The Parties undertake to independently verify information
regarding changes in the relevant lists of persons subject to
sanctions.

The Parties agree, confirm and warrant that they will not resell
goods/deliver goods/provide services/perform work for an
individual/legal entity subject to sanctions, as well as to a legal
entity that is owned (directly or indirectly) and/or controlled by
such an individual/legal entity included in the list of
individuals/legal entities subject to the above sanctions. In the
event that a Party receives information about a violation of the
above guarantees by the other Party, such Party has the right to
terminate this transaction unilaterally at any time (with
mandatory mutual settlements in respect of the obligations
actually fulfilled under the transaction) and refuse the other Party
to accept goods/works/services from such individuals/legal
entities (as well as legal entities owned (directly or indirectly)
and/or controlled by such individuals/legal entities). In this case,
neither Party shall be liable for such actions under the concluded
transaction and this shall not be recognized as a violation of the
terms of the transaction.

If the payment for goods / works / services is delayed, blocked or
impossible because of the sanctions side, which should make the
payment, take all possible measures to pay other legal way,
which would not violated any applicable sanctions unless when
such problems with payment due to breach by the other Party
sanctions.

The Parties are not agreed by not fulfill any requirement,
including written requests prohibited or incur liability under the
terms of the sanctions.

12. LEGAL ADDRESSES, BANK DETAILS AND
SIGNATURES OF THE PARTIES

12.1. Buyer/ Iokymers

Signature/ITiamuc
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9  OTOCEPEKOBAHO) Ta/ab0 KOHTPOJIOIOTHCS  OYIb-SIKHMH
oco0amMHu 3TigHO 31 BCTAaHOBICHWMH TIepellikaMHu 0ci0, T1o
BiJIHOIIIEHHIO JI0 SKHUX 3alIPOBAKEHO CaHKIIii.

CropoHH 3000B'SI3YIOTbCSI CaMOCTIHHO IepeBipsATH iH(opMallito
IIOJI0 3MiH y BIAMOBIIHUX MEperikax ociO, Mo BiIHOUICHHIO 0
SIKMX 3aIPOBAHKCHO CaHKIIIT.

CTOpOHU TOTOKYIOTBCS, MIATBEPIKYIOTh Ta TapaHTYIOTh, IO
He OyayTh MEPenpojaBaTH TOBAp/TMIOCTABISITA TOBAap/HATaBaTH
MOCITyTH/BUKOHYBAaTH POOOTH s (pi3MYHOI/FOpHIMYHOT 0co0H,
[0 BiJHOIIEHHIO IO $KOI 3alpoBapKEHO CaHKIIi, a TaKOX
IOPUINYHIA 0co0i, sfka mepeOyBae y BIACHOCTI (TPSAMO UK

OTIOCEepPEIKOBAHO) Ta/abo KOHTPOJIIOETHCS TaKOIO
(G13MIHOIO/IOPUINYHOI0 0c00010, IO BXOOUTH [0 MEpeNiKy
GI3MYHAX/FOpUANIHAX ~ 0Ci0, 10 BIZHOMICHHIO JO  SKHX

3aIPOBAPKCHO BHILNEBKA3aHI CaHKLil. Y BHUIAAKY OTPHMAaHHA
CropoHoto iH(popMalii Mpo MOpyIIEHHS BUIEBKa3aHUX TapaHTil
inmoto CropoHoto, Taka CTopoHa Mae mpaBo y Oynb-sIKMH 4ac
po3ipBaTH JaHWi NMPaBOYMH B OJHOCTOPOHHBOMY MOPSIKY (3
00OB’SI3KOBUM TMPOBEJCHHIM B3a€EMOPO3PAaxXyHKIB y 4YacTHHI
(GakTHYHO BHKOHAHUX 3a IIPAaBOYMHOM 3000B’s3aHb) Ta
BigMoBHTH 1HIIH CTOpOHI y NpPUIHATTI TOBapiB/poOiT/mociyr
BiJl TakuX (QI3UYHUX/IOPUINYHHAX OCI0 (a TaKOXK FOPHIMIHUX
oci0, sKi mepeOyBarOTh y BIACHOCTI (IIPSMO YU OIOCEPEIKOBAHO)
Ta/ab0 KOHTPONIOIOTECS TAaKUMH  (HiI3HIHEMU/FOPUIMIHIMHA
ocobamu). Ilpm 1pomy xomHa CrTOopoHa He HECTHME
BiIOBITaFHOCTI 3a TaKi Mii 3riHO 3 YKIAJCHUM MPaBOYHHOM i
1l He BU3HABATUMEThCS IOPYIICHHSIM YMOB [IPaBOYHHY.

Y  BUmagky KOO ~OIiaTa 3a  TOBap/poOOTH/MOCIyrH
3aTPUMYETBCS, OJIOKYETHCS YU YHEMOJKIIUBIIIOETHCS 4epe3 Jito
caHkiriit, CTOpoHa, sika TIOBUHHA 3[IHCHUTH TUIATXK, BYKUBAE BCiX
MOXITMBHX 3aXO/iB JUIS 3[IMCHEHHS.  OIUIATH 1HIIMM 3aKOHHHM
CHocoOoM, SIKUM OW He TOpYLIyBaJIUCs OyIb-sIKi YMHHI CaHKIIIT,
OKpiM BHMAJKiB, KOJNM TaKi MPOOJIEMH 3 OIUIATOI0 3yMOBJICHI
NOpPYLICHHAM iHII0I0 CTOPOHOI CAaHKLIH.

CTOpOHH HE MOTOKYBaTHMYThCS i HE BUKOHYBaTUMYTh OY/b-
SIKi BUMOTH, BKJIFOYAIOYH ITHCHMOBI 3aIlUTH, M0 3a00pOHEHI 4H
TATHYTH 32 COOOFO BiIOBINANBHICTB 3TiTHO 3 YMOBAaMH CAHKITiH.

12. OPUAUYHI AJIPECHU, BAHKIBCBbKI PEKBI3ZUTHU
TA NIAIIUCHU CTOPIH

12.2. Seller/ Ipoxasers

Signature/ITiamuic
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